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Chinese A: language and literature – Standard level – Paper 1
Chinois A : langue et littérature – Niveau moyen – Épreuve 1
Chino A: Lengua y Literatura – Nivel Medio – Prueba 1

Instructions to candidates

y The Simplified version is followed by the Traditional version.
y Do not open this examination paper until instructed to do so.
y Choose either the Simplified version or the Traditional version.
y Write a guided analysis of text 1 or text 2.
y Use the guiding question or propose an alternative technical or formal aspect of the text to focus

your analysis.
y The maximum mark for this examination paper is [20 marks].

Instructions destinées aux candidats

y La version simplifiée est suivie de la version traditionnelle.
y N’ouvrez pas cette épreuve avant d’y être autorisé(e).
y Choisissez soit la version simplifiée, soit la version traditionnelle.
y Rédigez une analyse dirigée du texte 1 ou du texte 2.
y Utilisez la question d’orientation ou proposez une autre manière d’aborder le texte en

choisissant un aspect technique ou formel sur lequel concentrer votre analyse.
y Le nombre maximum de points pour cette épreuve d’examen est de [20 points].

Instrucciones para los alumnos

y La versión simplificada es seguida por la versión tradicional.
y No abra esta prueba hasta que se lo autoricen.
y Elija la versión simplificada o la versión tradicional.
y Escriba un análisis guiado del texto 1 o del texto 2.
y Utilice la pregunta de orientación o proponga otro aspecto técnico o formal del texto en el que

centrar su análisis.
y La puntuación máxima para esta prueba de examen es [20 puntos].
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请从下列选文中选取一篇一篇，针对引导题加以评论。

1. 以下选文是发表在侨报网上的一篇评论文章，作者杨雅乔。

uschinapress.com

[美国东部][美国东部] 2024–04–15 09:23:51
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侨报网 > 言论

华言侨语：如何让“躺平”人员“不想躺”值得思考华言侨语：如何让“躺平”人员“不想躺”值得思考

时间: 2024–01–02 21:58:11 来源: 侨报 编辑: 司马琦 作者: 杨雅乔

从根本上说，“躺平人员”越少，政府的执行力越高，
社会的公平与正义也更容易实现。

近日，广东佛山市三水区南山镇发布的《2023年度躺平休闲人员拟定名单公示》
引发热议。网传图片显示，该地通过谈话和评议等环节，将8名政府工作人员列入
“躺平休闲人员”的拟定名单。据悉，当地政府会给予这些人6个月整改期。如果在
整改期间表现良好，这些人就可以从名单中被除名。

广东佛山市一景。（图片来源：新华社资料图）

“躺平”原本是一个网络用语，后来用于形容部分政府工作人员的不担责、不作为。
虽然许多网民都对此次公示“躺平人员”的做法感到新奇，但此次公示并非没有先例。
近年来，中国多地都曾推出过不少针对“躺平人员”的类似管理举措。
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然而，就公示这种做法而言，合理吗？从公示的出发点来说，工作上的得过且过和 
“糊弄”被揭露出来是理所应当的，反面典型应被作为警示。同时，公示的本意是提醒这些
“上榜”人员注意自己的不足并努力改正，最终让“躺平”无所遁形。不过，如何界定 
“躺平”不是一个简单的问题。认定标准是否统一？如何保证公平公正？相关规则的设定和
制度的细化似乎尚待时日。

事实上，解决“躺平”问题的根本是搞明白这些人为什么想“躺平”，为什么能够 
“躺平”。从外部原因来说，工作环境的保守受限是否是这些人“躺平”的前提？ 
从个人角度来说，这些人是因为遭遇挫折不得已“躺平”，还是因为想逃避责任而选择 
“躺平”？弄清楚原因，才能彻底解决“躺平”问题。公示等惩罚措施只能让政府工作人员
“不敢躺”，但如何让他们“不想躺”“不愿躺”，进而调动起工作积极性，才是领导者需
要思考的问题。

从根本上说，“躺平人员”越少，政府的执行力越高，社会的公平与正义也更容易实
现。解决“躺平”问题最终惠及的是民众，对社会的长远发展大有裨益。不过，如何合理合
规合法地发现并处理“躺平者”，进而形成长效机制仍待细细思量。毕竟，公示只是手段，
不是结果。（杨雅乔）

声明：本栏目文章仅为作者个人观点，不代表本网立场。

–	 对于 “躺平” 这个引发民众热议的话题，该文章的评论方式效果如何？
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2. 以下文本是发表在中国市场监管报网页上的一组用来赏析的公益广告, 题目是
《 “民以食为天”系列》。
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– 该系列公益广告是如何图文结合传达主题信息的?
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請從下列選文中選取一篇一篇，針對引導題加以評論。

1. 以下選文是發表在僑報網上的一篇評論文章，作者楊雅喬。

uschinapress.com
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僑報網  言論

華言僑語：如何讓 「躺平」人員 「不想躺」值得思考華言僑語：如何讓 「躺平」人員 「不想躺」值得思考

時間: 2024–01–02 21:58:11 來源: 僑報 編輯: 司馬琦 作者: 楊雅喬

從根本上說，「躺平人員」越少，政府的執行力越高，
社會的公平與正義也更容易實現。

近日，廣東佛山市三水區南山鎮發布的《2023年度躺平休閑人員擬定名單公示》
引發熱議。網傳圖片顯示，該地通過談話和評議等環節，將8名政府工作人員列入
「躺平休閑人員」的擬定名單。據悉，當地政府會給予這些人6個月整改期。如果在
整改期間表現良好，這些人就可以從名單中被除名。

廣東佛山市一景。（圖片來源：新華社資料圖）

「躺平」原本是一個網絡用語，後來用于形容部分政府工作人員的不擔責、不作爲。
雖然許多網民都對此次公示「躺平人員」的做法感到新奇，但此次公示并非沒有先例。
近年來，中國多地都曾推出過不少針對「躺平人員」的類似管理舉措。
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然而，就公示這種做法而言，合理嗎？從公示的出發點來說，工作上的得過且過和 
「糊弄」被揭露出來是理所應當的，反面典型應被作爲警示。同時，公示的本意是提醒這些
「上榜」人員注意自己的不足并努力改正，最終讓「躺平」無所遁形。不過，如何界定 
「躺平」不是一個簡單的問題。認定标準是否統一？如何保證公平公正？相關規則的設定和
制度的細化似乎尚待時日。

事實上，解決「躺平」問題的根本是搞明白這些人爲什麽想「躺平」，爲什麽能夠 
「躺平」。從外部原因來說，工作環境的保守受限是否是這些人「躺平」的前提？ 
從個人角度來說，這些人是因爲遭遇挫折不得已「躺平」，還是因爲想逃避責任而選擇 
「躺平」？弄清楚原因，才能徹底解決「躺平」問題。公示等懲罰措施只能讓政府工作人員
「不敢躺」，但如何讓他們「不想躺 」「不願躺」，進而調動起工作積極性，才是領導者需
要思考的問題。

從根本上說，「躺平人員」越少，政府的執行力越高，社會的公平與正義也更容易實
現。解決「躺平」問題最終惠及的是民衆，對社會的長遠發展大有裨益。不過，如何合理合
規合法地發現并處理「躺平者」，進而形成長效機制仍待細細思量。畢竟，公示只是手段，
不是結果。（楊雅喬）

聲明：本欄目文章僅爲作者個人觀點，不代表本網立場。

–	 對于「躺平」這個引發民衆熱議的話題，該文章的評論方式效果如何？
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2. 以下文本是發表在中國市場監管報網頁上的一組用來賞析的公益廣告，題目是
《「民以食爲天」系列》。
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– 該系列公益廣告是如何圖文結合傳達主題信息的？
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